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[TRANSLATION TRADUCTION]

No. 1499. EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN BELGIUM AND ITALY CON-
CERNING THE DELIVERY OF EXTRACTS FROM CIVIL
REGISTERS AND THE ABOLITION OF LEGAL ATTES-

TATION OF SUCH PAPERS. ROME, 24 OCTOBER 1950

I

MINISTRY OF FOREIGN AFFAIRS

Rome, 24 October1950
No. 67384-63.

Your Excellency,

I havethe honourto inform Your Excellencythat the Italian Government,
with the object of making provision for the reciprocaldelivery free of charge
of copiesof civil statuscertificatesand for the abolition of legal attestationof
suchpapers,is preparedto concludewith the Belgian Governmentan agreement
in the following terms

Article 1. The Italian Government, for the Belgian nationals born,
recognized,legitimated,adopted,married or deceasedin Italy, and the Belgian
Government, for Italian nationals born, recognized, legitimated, adopted,
marriedor deceasedin Belgium, undertaketo deliverfree of chargeto the other
ContractingParty faithful copiesof civil statuscertificatesissuedin their respec-
tive territories,whenevera requestthereforis madefor administrativepurposes.

“The Governmentsof Belgium and Italy also undertaketo deliver free
of chargefor the samepurposecopiesof civil statuscertificatesin respectof
foreign nationalsother than Belgian or Italian.

“The Governmentsof Belgium and Italy shall deliver free of charge
copiesof civil statuscertificatesrequestedfor their respectivenationalswho are
indigent.

“The requestsshall be addressedto the local authority of each country
by the diplomatic mission or by the consulsof the other country; the reason
for the requestshall be briefly specifiedtherein, for example ‘ administrative
purpose‘ or indigenceof the Italian (or Belgian) applicant.’

The fact of the delivery of civil statuscertificatesshall not in any way
prejudgethe questionof the nationality of the party concernedwith respect
to the two Governments.

Came into force on 24 October1950 by the exchangeof the said letters. This Agreement
doesnot apply to the territories of the BelgianCongo and Ruanda-Un.zndi.
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Article 2. Extractsfrom civil registersissued in the country of one of
the ContractingPartiesshall not require legal attestationin order to establish
their validity in the othercountry, provided that they are certified as identical
by the keeperof the registeror by his deputyand bear his seal of office, and
providedthat their validity cannotbe disputed.

“Article 3. This agreementshall comeinto forcc immediately. It shall
ceaseto be effectiveon the expiry of a period of six monthsfrom the dateof its
denunciationby either ContractingParty.”

This noteandthe reply that Your Excellencywill besogood asto address
to me constitutethe agreementbetweenthe two Governments.

I have the honour to be, etc.

(Signed)Vittorio ZOPPI
His ExcellencyMr. André Motte
Belgian Ambassador
Rome

II

BELGIAN EMBASSY

ROME

Rome,24 October1950
Dossier1,413
No. 4265

By your letter No. 67384-63 of this day’s date, you were so good as to
inform me that the Italian Government,with the object of making provision
for the reciprocal delivery free of chargeof copies of civil statuscertificates
andfor the abolitionof legal attestationof suchpapers,is preparedto conclude
with the Belgian Governmentan agreementin the following terms

[Seeletter I]

I havethe honourto inform Your Excellency that the aboveprovisionsare
fully in accordancewith the views of the Belgian Governmentand receive its
full approval.

It is consequentlyunderstoodthat Your Excellency’sletter and this reply
constitutethe agreementbetweenthe two Governments.

I havethe honour to be, etc.

(Stined)A. Morn

His ExcellencyCount Zoppi
Secretary-General
Ministry of ForeignAffairs
Rome
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